
                                             АННОТАЦИЯ   

   дисциплины  Б1.В.07 « Деловой язык изучаемого региона» 

Объем трудоемкости: 2 зач.ед. ( 72 час., из них 36,2 час. контактной 

работы, 36 час.  практичной работы, 35,8  час. самостоятельной работы, 0,2 

час.  ИКР ) 

 

 Цель дисциплины: 

  В соответствии с общими целями ООП ВО целью данной 

дисциплины является развитие у студентов общепрофессиональных и 

профессиональных компетенций. Овладение студентами основ китайского 

языка в сфере делового общения, формирование практических навыков, 

необходимых для обеспечения деловых контактов, в первую очередь в 

коммерческой сфере. 

 В области воспитания целью программы является развитие у 

студентов личностных качеств, способствующих их творческой активности, 

общекультурному росту, целеустремленности, организованности; 

трудолюбия, ответственности, самостоятельности, приверженности 

этическим ценностям и отвечающих вызовам современного общества в 

условиях конкуренции на рынке труда. 

 В процессе обучения закладываются страноведческие знания о стране 

изучаемого языка, формируется и обогащается собственная картина мира на 

основе реалий другой культуры. 

Задачи  дисциплины: 

- ознакомление студентов с основными особенностями делового китайского 

языка как функциональной разновидности китайского языка; 

- активное освоение специальной лексики, употребляемой в торгово-

экономической сфере, включая наиболее употребительную 

терминологическую лексику специального характера  сферы внешней 

торговли, банковского дела и деловой документации; 

- выработка навыков работы с источниками информации, 

политехническими, отраслевыми словарями, справочниками, специальной 

литературой; 

- обучение чтению, переводу, реферированию текстов деловой тематики, 

включая некоторые виды документации; 

- развитие навыков устного делового общения. 

  Место дисциплины в структуре ООП ВО 

 Дисциплина « Деловой язык изучаемого региона»  относится к базовой 

части Блока 1 "Дисциплины (модуля) " учебного плана подготовки студентов 



по направлению 58.03.01 – Востоковедение и африканистика. 

 Предшествующие дисциплины, необходимые для ее изучения : 

Основной восточный язык. Часть 1-4, Основы иероглифической культуры. 

Последующие дисциплины: «Основной восточный язык. Специальный курс» 

(3-4 части), Теория и практика перевода языка изучаемого региона, Спецкурс 

на основном восточном языке, Методика преподавания восточного языка. 

  Требования к уровню освоения дисциплины 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих 

компетенций: ОПК-2, ПК-13 

№ 

п.

п. 

Индекс 

компете

нции 

Содержание 

компетенции 

(или ее части) 

В результате изучения учебной дисциплины 

обучающиеся должны 

   знать уметь владеть 

1. ОПК-2 

 

Владение 

одним из 

языков 

народов Азии 

и Африки 

 

этикет, 

культуру и 

традиции 

общения 

китайского  

народа 

говорить в 

основных 

формах 

речевого 

высказывани

я: 

повествовани

е, описание, 

рассуждение, 

монолог, 

диалог 

навыками 

этикета, 

культуры и 

традиций 

общения 

китайского  

народа 

 

 

  

2. 

ПК-13 способность 

использовать 

знание 

этнографичес

ких, 

этнолингвист

ических и 

этнопсихолог

ических 

особенностей 

народов Азии 

и Африки и 

их влияния на 

формировани

е деловой 

культуры и 

этикета 

этнолингвист

ические и 

этнопсихолог

ические 

особенности 

народа Китая 

и их влияния 

на 

формировани

е деловой 

культуры и 

этикета 

 

осуществлять 

перевод, 

соблюдая 

этические 

нормы и 

учитывая 

этнопсихолог

ические 

особенности 

носителей 

изучаемого 

языка 

социолингвист

ической 

компетенцией, 

знанием 

реалий сферы 

делового 

общения 

страны 

изучаемого 

языка, и уметь 

применять эти 

знания 



поведения; 

 

  Основные разделы дисциплины: 

 
 

 Курсовые проекты или работы : не предусмотрены 

Форма проведения аттестации по дисциплине: зачет 

 

Основная литература: 

1.  Г.Я. Дашевская, А.Ф. Кондрашевский. Китайский язык для делового 

общения. М. Восточная книга.2014. 

  2. Е.Д. Оксюкевич. Учебное пособие по деловому китайскому языку: 

внешнеторговые контракты.М. АСТ:Восток-Запад. 2007. 

  3. Хуан Вэйчжи. Практический курс делового китайского языка. Учебное 

пособие. С-Петербург. КАРО. 2006. Пекин. Sinolingua. 2006. 

 

www.biblioclub.ru 

https://e.lanbook.com 

№ 

раз

дел

а 

Наименование разделов 

Количество часов 

Всего 

Аудиторная 

работа 

Самостоятельн

ая работа 

Л ПЗ  

1.  

Встреча, приём иностранных 

гостей. Проводы делегации. 8  4 

4 

2.  

Посещение торгово-

промышленной выставки. 8  4 4 

3.  
Установление деловых связей. 

8  4 4 

4.  
Запрос цены. Обсуждение цены. 

8  4 4 

5.  

Коммерческое предложение. 

Встречное предложение. 8  4 4 

6.  
Способы и условия оплаты. 

8  4 4 

7.  
Вексель и кредит. 

8  4 4 

8.  
Заключение сделки. 

8  4 4 

9.    Условия поставки товара. 8  4 4 

 Итого по дисциплине: 72   36  36 

http://www.biblioclub.ru/
https://e.lanbook.com/


www.znanium.com 

http://www.biblio-online.ru/ 

Большой китайско-русский словарь.--- https://bkrs.info 

Китайский словарь---https:// www.zhonga.ru  

Lingvodics.com 

ChineseClass.com 

Автор: Рокицкая Е.М., к.филолог.н., доцент 
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